


 
B. Paul’s experience    3:4-16 

  1. His past    vs 4-6 

A. The believers experience  3:1-3 

 1. Warning    vs 1-2 

Torah means teaching or instruction 

Not Law 

Torah vs Tradition 



Mr 7:1 And the Pharisees and some of the scribes 
came together to Him, having come from Jerusalem. 
 2 And when they saw some of His disciples eating 
loaves with unclean hands, that is with unwashed 
hands, they found fault. 

Mk 7:1 Se juntaron a Jesús los fariseos y algunos de 
los escribas que habían venido de Jerusalén. 
 2 Ellos vieron que algunos discípulos de él estaban 
comiendo pan con las manos impuras, es decir, sin 
lavar. 



Mk 7:3  (The Jews, especially the Pharisees, do not eat until 
they have poured water over their cupped hands, as 
required by their ancient traditions.  
 4  Similarly, they don’t eat anything from the market until 
they immerse their hands in water. This is but one of many 
traditions they have clung to—such as their ceremonial 
washing of cups, pitchers, and kettles.)  
 5  So the Pharisees and teachers of religious law asked him, 
“Why don’t your disciples follow our age-old tradition? 
They eat without first performing the hand-washing 
ceremony.”  

Mk 7:3 Pues los fariseos y todos los judíos, si no se lavan 
las manos hasta la muñeca, no comen, porque se aferran a 
la tradición de los ancianos. 
 4 Cuando vuelven del mercado, si no se lavan, no comen. Y 
hay muchas otras cosas que aceptaron para guardar, como 
los lavamientos de las copas, de los jarros y de los 
utensilios de bronce y de los divanes. 
 5 Le preguntaron los fariseos y los escribas: --¿Por qué no 
andan tus discípulos de acuerdo con la tradición de los 
ancianos, sino que comen pan con las manos impuras? 



Mk 7:6  Jesus replied, “You hypocrites! Isaiah was right 
when he prophesied about you, for he wrote, ‘These people 
honor me with their lips, but their hearts are far from me.  
 7  Their worship is a farce, for they teach man-made ideas 
as commands from God.’  
 8  For you ignore God’s law and substitute your own 
tradition.”  

 9  Then he said, “You skillfully sidestep God’s law  
in order to hold on to your own tradition.  

Mr 7:6 Y les respondió diciendo: --Bien profetizó Isaías 
acerca de vosotros, hipócritas, como está escrito: Este 
pueblo me honra de labios, pero su corazón está lejos de 
mí. 
 7 Y en vano me rinden culto, enseñando como doctrina los 
mandamientos de hombres. 
 8 Porque dejando los mandamientos de Dios, os aferráis a 
la tradición de los hombres. 
 9 Les decía también: --¡Bien desecháis el mandamiento de 

Dios para establecer vuestra tradición! 



Ro 3:20 Therefore by the deeds of the law no flesh will be 
justified in His sight, for by the law is the knowledge of sin. 

Ro 3:20 Porque por las obras de la ley nadie será justificado 
delante de él; pues por medio de la ley viene el 
reconocimiento del pecado. 

Ro 7:12 Therefore the law is holy, and the commandment 
holy and just and good. 

Ro 7:12 De manera que la ley ciertamente es santa; y el 
mandamiento es santo, justo y bueno. 

Ro 13:8 Owe no one anything except to love one another, 
for he who loves another has fulfilled the law. 

Ro 13:8 No debáis a nadie nada, salvo el amaros unos a 
otros; porque el que ama al prójimo ha cumplido la ley. 



2. His present   vs 7-9 

Ph 3:7  I once thought these things were valuable, but now 
I consider them worthless because of what Christ has 
done.  
 8  Yes, everything else is worthless when compared with 
the infinite value of knowing Christ Jesus my Lord. For his 
sake I have discarded everything else, counting it all as 
garbage, so that I could gain Christ  
 9  and become one with him. I no longer count on my 
own righteousness through obeying the law; rather, I 
become righteous through faith in Christ. For God’s way of 
making us right with himself depends on faith.  

Ph 3:7 Pero las cosas que para mí eran ganancia, las he 
considerado pérdida a causa de Cristo. 
 8 Y aun más: Considero como pérdida todas las cosas, en 
comparación con lo incomparable que es conocer a Cristo 
Jesús mi Señor. Por su causa lo he perdido todo y lo tengo 
por basura, a fin de ganar a Cristo 
 9 y ser hallado en él; sin pretender una justicia mía, 
derivada de la ley, sino la que es por la fe en Cristo, la 
justicia que proviene de Dios por la fe. 

(thinking the Law/instruction could justify anyone) 



3. His future   vs 10-11 

Ph 3:10  I want to know Christ and experience the mighty 
power that raised him from the dead. I want to suffer with 
him, sharing in his death,  
 11  so that one way or another I will experience the 
resurrection from the dead!  

Ph 3:10 Anhelo conocerle a él y el poder de su 
resurrección, y participar en sus padecimientos, para ser 
semejante a él en su muerte; 
 11 y de alguna manera, me encontraré en la resurrección 
de los muertos. 



4. His progress    vs 12-16 

i. Forgetting   vs 12-13 

Ph 3:12  I don’t mean to say that I have already achieved 
these things or that I have already reached perfection. But I 
press on to possess that perfection for which Christ Jesus 
first possessed me.  
 13  No, dear brothers and sisters, I have not achieved it, but 
I focus on this one thing: Forgetting the past and looking 
forward to what lies ahead,  

Ph 3:12 No quiero decir que ya lo haya alcanzado, ni que 
haya llegado a la perfección; sino que prosigo a ver si 
alcanzo aquello para lo cual también fui alcanzado por 
Cristo Jesús. 
 13 Hermanos, yo mismo no pretendo haberlo ya 
alcanzado. Pero una cosa hago: olvidando lo que queda 
atrás y extendiéndome a lo que está por delante, 



ii. Focus   v 14 

Ph 3:14  I press on to reach the end of the race and receive 
the heavenly prize for which God, through Christ Jesus, is 
calling us.  

Ph 3:15  Let all who are spiritually mature agree on these 
things. If you disagree on some point, I believe God will 
make it plain to you.  
 16  But we must hold on to the progress we have already 
made.  

iii. Faithfulness   vs 15-16 

Ph 3:14 prosigo a la meta hacia el premio del supremo 
llamamiento de Dios en Cristo Jesús. 

Ph 3:15 Así que, todos los que hemos alcanzado la madurez 
pensemos de este modo; y si pensáis otra cosa, también 
eso os lo revelará Dios. 
 16 En todo caso, sigamos fieles a lo que hemos logrado. 



C. Believer’s example    3:17-21 

1. Apostolic pattern   v 17 

Ph 3:17  Dear brothers and sisters, pattern your lives after 
mine, and learn from those who follow our example. 

2. Apostate pattern   vs 18-19 

Ph 3:18  For I have told you often before, and I say it again 
with tears in my eyes, that there are many whose conduct 
shows they are really enemies of the cross of Christ.  
 19  They are headed for destruction. Their god is their 
appetite, they brag about shameful things, and they think 
only about this life here on earth.  

Ph 3:17 Hermanos, sed imitadores de mí y prestad 
atención a los que así se conducen, según el ejemplo que 
tenéis en nosotros. 

Ph 3:18 Porque muchos andan por ahí, de quienes os 
hablaba muchas veces, y ahora hasta lo digo llorando, que 
son enemigos de la cruz de Cristo. 
 19 El fin de ellos será la perdición; su dios es su estómago; 
su gloria se halla en su vergüenza; y piensan solamente en 
lo terrenal. 



3. Christ’s power  vs 20-21 

Ph 3:20  But we are citizens of heaven, where the Lord 
Jesus Christ lives. And we are eagerly waiting for him to 
return as our Savior.  
 21  He will take our weak mortal bodies and change them 
into glorious bodies like his own, using the same power 
with which he will bring everything under his control.  

Ph 3:20 Porque nuestra ciudadanía está en los cielos, de 
donde también esperamos ardientemente al Salvador, el 
Señor Jesucristo. 
 21 El transformará nuestro cuerpo de humillación para 
que tenga la misma forma de su cuerpo de gloria, según la 
operación de su poder, para sujetar también a sí mismo 
todas las cosas. 




